
LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

ROLLATORI UN STAIGĀŠANAS RĀMJI

AR-005
CLASSIC

Rollators ar četiem riteņiem,
tērauda

AR-006
PRESTIGE

Rollators ar četiem riteņiem,
alumīnija

AR-007
DYNAMIC

Rollators ar četiem riteņiem,
alumīnija

AR-022
COMFORT

Rollators ar četiem riteņiem,
alumīnija

AR-021
DELUXE

Staigāšanas rāmis ar diviem
riteņiem

AR-020
STANDARD

Staigāšanas rāmis ar diviem
riteņiem

Ražotāja lietošanas instrukcijas 5. izdevuma (28.04.2023) tulkojums. Uzņēmums Harbinger Medical SIA (kontaktinformācija un katalogs pieejami
vietnē www.ortoteka.lv) pārtulkoja tekstu 14.10.2023 no poļu valodas ar Eiropas Komisijas mašīntulkošanas rīka eTranslate palīdzību. Par autentisku
uzskatīt tikai oriģinālo dokumentu, kas pievienots pēc tulkojuma. Atšķirības starp tekstu latviešu valodā un oriģinālu saistīti tikai ar nepieciešamību
pielāgot dokumentu Latvijas tirgus prasībām.



LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
Dāmas un kungi,
Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu, mēs novērtējam uzticību, ko esat mums devis. Mēs esam darījuši visu iespējamo, lai
nodrošinātu, ka mūsu aprīkojums atbilst Jūsu vēlmēm, mēs ceram, ka tas būs ievērojami vieglāk, lai Jūs varētu pārvietoties mājās, kā
arī ikdienas pastaigās. Pirms lietošanas, lūdzu, izlasiet šo lietošanas instrukciju. Ir absolūti nepieciešams ievērot noteikumus par

lietošanas drošību. Lūdzu, saglabājiet šo instrukciju.

Produkta mērķis
Rollatori un staigāšanas rāmji (turpmāk – tehniskais palīglīdzeklis) ir palīgaprīkojums un rehabilitācijas aprīkojums, kas paredzēts cilvēkiem ar kustību
traucējumiem ar balsta un kustību aparāta traucējumiem, ar vertikalizācijas problēmām vai problēmām ar līdzsvara uzturēšanu staigāšanas laikā. To
izmanto arī, lai saglabātu līdzsvaru, mācoties staigāt pēc slimības vai traumas.

Kontrindikācijas
Kontrindikācijas vertikalizācijai, ievainojumiem un augšējo ekstremitāšu disfunkcijām, kas novērš atbalstu, traucētu motora koordināciju, problēmas ar
labirintu, mugurkaula nestabilitāti.

Parametri
Maksimālais pacienta svars, kas nodrošina atbalsta drošu lietošanu — 136 kg
Maksimālā pieļaujamā slodze iepirkumu grozā vai somā — 5 kg

Piezīmes un brīdinājumi
Lai izvairītos no negadījuma, lūdzu:

1. Pārliecinieties, ka visi tehniskā palīglīdzekļa elementi (7) ir veseli, nav salauzt vai bojāti (piemēram, transportēšanas laikā)
2. Pārliecinieties, ka abi rokturi (1) ir iestatīti vienā augstumā
3. Pārliecinieties, ka rokturi (1) ir cieši piestiprināti vai pieskrūvēti un ka nevar viegli noņemt.
4. Pārliecinieties, ka tehniskajam palīglīdzeklim ir visi četri riteņi (5 un 8), AR-020 – 2 riteņi.
5. Pārliecinieties, ka riteņi ir stingri pieskrūvēti (5 un 8).
6. Pārliecinieties, ka visi tehniskā palīglīdzekļa rāmja elementi ir cieši savienoti (7).
7. Pārliecinieties, ka tehniskais palīglīdzeklis ir pilnībā samontēts.
8. Nesāciet tehniskā palīglīdzekļa lietošanu uz virsmas, kura ir slidena, piemēram, ja ir ledus vai izlijis šķidrums.
9. Rollatori, ieskaitot AR-022, nevar aizvietot ratiņkrēslu.

Lai izvairītos no traumām
1. Tehniskajam palīglīdzeklim jābūt pilnībā samontētam (pēc pareizas montāžas tam jāizskatās tieši tāpat kā fotoattēlā)
2. Pirms lietošanas ir jāpārbauda tehniskā palīglīdzekļa stabilitāte.
3. Abi rokturi (1) jānovieto tādā pašā augstumā.
4. Izmantojiet tehnisko palīglīdzekļu tikai uz plakanas, cietas virsmas. Nelietojiet to uz kāpnēm!
5. Esiet īpaši piesardzīgi, ja virsma ir mitra vai slidena.
6. Pārvietojoties, pievērsiet īpašu uzmanību paklājiem, apģērbiem, rotaļlietām un citiem priekšmetiem uz grīdas, kā arī dzīvniekiem, nelīdzenām

virsmām, plaisām, nelīdzenām ietvēm, ceļa apmalēm u. c.
7. Tehniskais palīglīdzeklis vienmēr jātur ar abām rokām! Rokturi (1) ir jātur stabili ar iespēju jebkurā brīdi ātri saspiest bremzes (2). Neatteicas

uz AR-020 un AR-021.
8. Tehnisko palīglīdzekli nedrīkst pakļaut ilgtermiņa ekstremāliem laika apstākļiem (piemēram, ļoti spēcīgām salnām vai saules staru tiešai

ietekmei).
9. Tehniskais palīglīdzeklis nedrīkst būt pārslogots, pārsniedzot ražotāja atļauto maksimālo slodzi.
10. Nedrīkst pārsniegt maksimālo pieļaujamo slodzi grozā vai somā (3).
11. Pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu.
12. Modelis AR-022 — nekad nestāviet uz kāju balsta. Tas ir bīstami!

Tehniskās apkopes norādījumi
Tehniskais palīglīdzeklis regulāri jātīra, izmantojot tikai ūdeni un vieglus mazgāšanas līdzekļus. Tehniskais palīglīdzeklis jānoslauka ar mīkstu drānu.
Nelietojiet abrazīvus produktus un abrazīvus tīrīšanas sūkļus! Bremžu troses, riteņi, rokturi ir pakļauti nodilumam. Tie ir jāaizstāj ar jauniem, ja tiek
konstatēts, ka tie ir pārmērīgi nodiluši. Par šo detaļu stāvokli ražotājs un ražotāja pārstāvis neatbild. Jebkurš vaļīgums skrūvju savienojumos un bremzēs
ir arī lietotāja atbildībā un nav pamats sūdzībām.

Tehniskās apkopes grafiks
 Ik nedēļu. Pārbaudiet bremžu darbību. Pārliecinieties, ka riteņi ir stabili pieskrūvēti.
 Periodiski. Pārbaudiet rokturi nodilumu. Pārliecinieties, ka rāmja, priekšējās un aizmugurējās ass skrūves ir pievilkta. Pārbaudiet citu

elementu nodilumu.

Problēmu risināšana
Problēmu gadījumā, lūdzu, izlasiet šo sadaļu. Ja tas nepalīdz, lūdzu, sazinieties ar tirdzniecības vai apkalpošanas punktu. Pašremonts ir aizliegts, jo
tas var būt bīstami.

I. Tehniskais palīglīdzeklis nav stabils.
a. Vai abi rokturi (1) ir vienā augstumā? Ja nē, tie būtu jāizveido pareizi.
b. Vai skrūves (6) ir stingri pieviktas? Ja nē, tie tās ir jāpievelk.
c. Vai tehniskais palīglīdzeklis ir pilnībā samontēts? Ja nē, tas jāsamontē un jāpārbauda tā stabilitāte.
d. Vai visi riteņi (5) un (8) ir stingri pievilkti? Ja nē, tos vajadzētu pievilkt stingri.
e. Vai visi atbalsta rāmja elementi (7) ir savstarpēji savienoti? Ja nē, sazinieties ar tirdzniecības vietu. JŪS NEDRĪKSTAT IZMANTOT

TEHNISKO PALĪGLĪDZEKLI!



Incidenti
Par visiem nopietniem incidentiem, kas saistīti ar ierīci, būtu jāziņo ražotājam vai atbildīgajām valsts iestādēm..

Iznīcināšana kārtību
Prece, kas nav piemērota turpmākai lietošanai, jāiznīcina saskaņā ar vietējām prasībām.

Tehniskā palīglīdzekļa lietošanas pārtraukšana
Redzamu mehānisku bojājumu vai materiāla nodiluma gadījumā pārtrauciet produkta lietošanu.

Tehniskā palīglīdzekļa elementi

1. Stumšanas rokturi.
2. Bremzes ar stāvēšanas funkciju.
3. Iepirkumu grozs vai soma.
4. Sēdeklis.
5. Riteņi ar bremzēm.
6. Skrūves vai stiprinājuma pogas.
7. Rāmis.

8. Riteņi, kas griežas (modeļiem AR-020 un AR-021 riteņi
negriežas).

9. Kāju balsts. Uzmanību! Nekad nestāviet uz kāju balsta.
Tas ir bīstami!

10. Muguras atbalsts.
11. Kājas ar gumijas uzgaļiem.

Sagatavošana lietošanai
1. Noņemiet atbalstu no kartona vai plastmasas iepakojuma.
2. Pirmkārt, pārbaudiet tehniskā palīglīdzekļa stāvokli saskaņā ar. punktu. Piezīmes un brīdinājumi.
3. Ievietojiet stumšanas rokturus (1) rāmja cauruļos (7). Paskatieties uz tehniskā palīglīdzekļa attēlu.
4. Rokturus (1) piestipriniet pie rāmja (7) tā, lai tos nebija iespējams nejauši vai viegli noņemt
5. Rokturu (1) augstums jāpielāgo lietotāja augumam. Šim nolūkam atskrūvējiet savilcēju (AR-005) vai zvaigznes tipa uzgriezni (AR-006, AR-

020, AR-021, AR-022), noņemiet pogas tipa fiksatoru no cauruma (AR-007). Iestatiet nepieciešamo augstumu. Kārtīgi atkal pievelciet
skrūves vai ievietojiet pogas tipa fiksatoru caurumā. Atkārtojiet darbību abiem rokturiem (1), tiem ir jābūt vienādā augstumā.

6. Pēc montāžas ir absolūti nepieciešams pārbaudīt bremžu darbību (neattiecas uz AR-020, AR-021). Novietojiet rokas uz stumšanas
rokturiem (1), pavelciet bremzes (2) uz augšu ar pirkstiem (2) un pārbaudiet, vai aizmugurējie riteņi bremzē (5). Pēc tam pavelciet bremzes
(2) uz leju līdz „klikšķa”. Tas ir stāvēšanas funkcija. Nedaudz pabīdot rollatoru uz priekšu, pārliecinieties, ka aizmugurējie riteņi ir nobloķēti.

7. Ielieciet aksesuārus: grozu un paplāti (AR-005, AR-022), somu (AR-007) (3). Paskatieties uz tehniskā palīglīdzekļa attēlu.

Lai saņemtu precīzus norādījumus par pareizu lietošanu, konsultējieties ar ārstu, fizioterapeitu vai tirdzniecības pārstāvi.

Lietošanas pārtraukums vai beigas
1. Salieciet tehnisko palīglīdzekli, virzot priekšējos un aizmugurējos riteņus/kājas viens pret otru (AR-005, AR-006, AR-020, AR-021, AR-022).
2. Modeļos AR-006, AR-020, AR-021, AR-022 rokturis salikšanai atrodas zem sēdekļa. Lai saliktu rollatoru AR-007, virziet kreisos un labos

riteņus viens pret otru, velkot aiz roktura virs sēdekļa.

Tīrīšana un uzglabāšana
1. Glabājiet tehnisko palīglīdzekli vietā, kur tas netiks pakļauts mehāniskiem bojājumiem.
2. Netīrumu gadījumā ievērojiet šīs instrukcijas tehniskās apkopes norādījumus.

PALDIES, KA IZVĒLĒJĀTIES UN IEGĀDĀJĀTIES MŪSU PRODUKTU!



Tehniskie dati
PARAMETRS AR-005 AR-006 AR-007 AR-020 AR-021 AR-022
Rāmis tērauda alumīnija alumīnija tērauda alumīnijs-tērauds alumīnija

Rāmja krāsa zils sarkans, sudraba,
zils sudraba zils pelēks tumši sarkans

Tips saliekamais saliekamais saliekamais saliekamais saliekamais saliekamais
Maksimālais. kopējais
platums 61 cm 59 cm 62 cm 49 cm 59 cm 60 cm

Sēdekļa augstums 61 cm 52–60 cm 56 cm 52 cm 49 cm 54 cm
Roktura augstuma
regulēšana 75–98 cm 94–101 cm 81–94 cm 75,5–92 cm 79–88 cm 79–91 cm

Produkta svars 9,5 kg 6 kg 6,1 kg 4,5 kg 4,8 kg 8,2 kg

Maksimālā slodze 136 kg 136 kg 136 kg 136 kg 136 kg 136 kg

Aprīkojums grozs, paplāte soma soma — — grozs

Simboli

MD
Ražotājs Brīdinājums

LOT
Medicīnas
ierīce

Izlasiet lietošanas
instrukciju PārstrādājamsProdukts atbilst

ES prasībām
Partijas Nr. Ražošanas

datums
Atkritumu
dalīta

savākšana



 PODPÓRKI REHABILITACYJNE

INSTRUKCJA OBSŁUGI
KARTA GWARANCYJNA

Wydanie 5 z dnia 28.04.2023r.

AR-005 
Podpórka rehabilitacyjna 

4-kołowa, stalowa, 
CLASSIC

AR-021
Podpórka rehabilitacyjna 

dwukołowa, 
DELUXE

AR-006 
Podpórka rehabilitacyjna 

4-kołowa, aluminiowa, 
PRESTIGE

AR-020
Podpórka rehabilitacyjna 

dwukołowa, 
STANDARD

AR-007 
Podpórka rehabilitacyjna 

4-kołowa, aluminiowa, 
DYNAMIC

AR-022
Podpórka rehabilitacyjna 

4-kołowa, aluminiowa, 
COMFORT

Dmitry



INSTRUKCJA OBSŁUGI - PODPÓRKI REHABILITACYJNE

Szanowni Państwo,
dziękujemy za zakup naszego produktu, cenimy sobie zaufanie którym nas obdarzyliście. Dołożyliśmy wszelkich starań aby nasz sprzęt spełniał Państwa 
oczekiwania, mamy nadzieję, że będzie produktemznacznie ułatwiającym Państwu poruszanie się w domu jak również w codziennych spacerach. 
Przed użytkowaniem prosimy o zapoznanie się z niniejsza instrukcją obsługi, należy bezwzględnieprzestrzegać zapisów dotyczących bezpieczeństwa 
użytkowania. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji, która jednocześnie stanowi kartę gwarancyjną.

Przeznaczenie wyrobu:
Podpórka rehabilitacyjna jest sprzętem pomocniczo-rehabilitacyjnym przeznaczonym dla osób niepełnosprawnych ze schorzeniem narządu ruchu, z problemami 
pionizacji lub mających problem z utrzymaniem równowagi w czasie chodzenia. Wykorzystywany jest również dla utrzymania równowagi w czasie nauki chodzenia po 
przebytej chorobie lub urazie..

              Przeciwskazania: 
Przeciwwskazania do pionizacji, urazy i dysfunkcje kończyn górnych uniemożliwiające wspieranie się na podpórce, zaburzenia koordynacji ruchowej, problemy z 
błędnikiem, niestabilność kręgosłupa.

Dane użytkowe:
Maksymalny ciężar pacjenta zapewniający bezpieczne korzystanie z podpórki – 136 kg
Maksymalne dopuszczalne obciążenie pojemników na zakupy (koszyk, torba)– 5 kg

 
 Uwagi i ostrzeżenia:
W celu uniknięcia wypadku prosimy o:
1. Sprawdzenie czy wszystkie elementy ramy (7) są proste, nie nadłamane, uszkodzone (np. w transporcie)
2. Sprawdzenie czy obydwie rączki/uchwyty do pchania podpórki (1) ustawione są na tej samej wysokości
3. Sprawdzenie czy rączki/uchwyty (1) podpórki są mocno „zaciśnięte”, przykręcone, uniemożliwiając ich wyjęcie
4. Sprawdzenie czy podpórka posiada wszystkie cztery koła (5) i (8) – AR-020 – 2 koła.
5. Sprawdzenie czy koła są solidnie przykręcone (5) i (8)
6. Sprawdzenie czy wszystkie elementy ramy podpórki są stabilnie ze sobą połączone (7)
7. Sprawdzenie czy podpórka jest całkowicie rozłożona
8. Nie rozkładanie podpórki w miejscach, gdzie może być ślisko np. rozlana ciecz, lód
9. Nie należy traktować podpórki jako wózek inwalidzki – dotyczy modelu AR-022

 
               W celu uniknięcia urazów:
1. Podpórka musi być całkowicie rozłożona (po prawidłowym rozłożeniu musi wyglądać dokładnie jak na zdjęciu)
2. Niezbędne jest każdorazowe sprawdzenie stabilności podpórki przed użyciem
3. Uchwyty (rączki do pchania) (1) muszą być ustawione na tej samej wysokości
4. Używać podpórki tylko na płaskim, twardym podłożu. Nie używać na schodach!
5. Zachować szczególną ostrożność na mokrej, śliskiej powierzchni.
6. Przy poruszaniu się należy szczególnie uważać na leżące dywaniki, części garderoby, zabawki itp., jak również leżące zwierzęta, nierówne, popękane powierzchnie, 

nierówności chodników, krawężniki itp.
7. Każdorazowo podpórka musi być trzymana oburącz! Dłonie stabilnie obejmujące uchwyty (1), możliwość szybkiego pociągnięcia za uchwyty hamulca (2). (nie dotyczy 

AR-020, AR-021)
8. Podpórka nie może być narażona na długotrwałe działanie ekstremalnych warunków atmosferycznych (np. bardzo silny mróz lub bezpośrednie silne działanie pro-

mieni słonecznych)
9. Nie wolno przeciążać podpórki, przekraczać maksymalnego obciążenia dopuszczalnego przez producenta.
10. Nie wolno przekraczać maksymalnego dopuszczalnego obciążenia koszyka/torby (3)
11. Przed użyciem należy skonsultować się z lekarzem.
12. Model AR-022 – NIGDY NIE NALEŻY STAWAĆ NA PODNÓŻKU. GROZI WYPADKIEM!

Sposób konserwacji:
Podpórkę należy czyścić regularnie używając tylko i wyłącznie wody i łagodnych detergentów. Podpórkę należy wytrzeć / osuszyć delikatną szmatką. Nie wolno używać 
środków ściernych! Linki hamulcowe, elementy (koła, rączki) są elementami zużywalnymi i muszą być wymieniane na nowe w sytuacji stwierdzenia ich nadmiernego 
zużycia. Wyżej wymienione elementy nie podlegają gwarancji. Ewentualne luzy na połączeniach śrubowych oraz regulacje hamulców spoczywają na użytkowniku i nie 
stanowią podstawy do reklamacji.

Harmonogram konserwacji: 
Co tydzień   Sprawdź hamulec pod kątem awarii,  sprawdź wszystkie koła pod kątem poluzowanych śrub, nakrętek i osi
Cyklicznie  Sprawdź uchwyty pod kątem zużycia, sprawdź, czy śruby ramy są dokręcone, sprawdź, czy śruba przedniej i tylnej osi są dokręcone,  sprawdź „zmęczenie” 
elementów pod kątem zużycia lub pęknięć. 

Rozwiązywanie problemów:
W przypadku wystąpienia problemów prosimy przeanalizować niniejszy rozdział. Jeśli to nie pomoże prosimy o kontakt z punktem sprzedaży lub serwisem. Samodzielne 
naprawianie podpórki jest ZABRONIONE!!! Grozi to wypadkiem.
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I. Podpórka nie jest stabilna. 
a. Czy obydwie rączki podpórki (1) są na tej samej wysokości? Jeśli nie, należy je prawidłowo ustawić.
b. Czy zaciski/śruby (6) są solidnie zaciśnięte/dokręcone? Jeśli nie, należy je zacisnąć/dokręcić.
c. Czy podpórka jest całkowicie rozłożona? Jeśli nie, należy ją rozłożyć i sprawdzić jej stabilność.
d. Czy wszystkie koła (5) i (8) są solidnie dokręcone? Jeśli nie, należy dobrze je dokręcić.
e. Czy wszystkie elementy ramy podpórki (7) są solidne ze sobą połączone? Jeśli nie, należy skontaktować się z punktem sprzedaży. NIE WOLNO UŻYWAĆ 

PODPÓRKI!!!

Incydenty: 
Każdy poważny incydent związany z wyrobem należy zgłosić do producenta, Urzędu Rejestracji Produktów Leczniczych, Wyrobów Medycznych i Produktów Biobójczych.

Utylizacja: 
Wyrób nie nadający się do dalszego użytkowania należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami środowiskowymi w zakresie utylizacji wyrobów.

Zaprzestanie używania wyrobu: 
W przypadku widocznych uszkodzeń mechanicznych, zużycia materiału należy przestać użytkować wyrób.
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ELEMENTY SKŁADOWE / UŻYTKOWE

Przygotowanie do użycia
1. Wyjąć podpórkę z opakowania kartonowego lub foliowego.
2. W pierwszej kolejności należy sprawdzić stan techniczny podpórki zgodnie z pkt. Uwagi i ostrzeżenia.
3. Uchwyty, rączki do pchania (1) włożyć w otwory znajdujące się w ramie (7). Patrzeć na rys. wyżej.
4. Uchwyty, rączki do pchania (1) zacisnąć/przykręcić do ramy (7) w sposób uniemożliwiający ich wyjęcie
5. Należy dopasować wysokość podpórki, rączek do pchania (1) do wzrostu użytkownika, w tym celu należy wykręcić/wyjąć zacisk (AR-005) śrubę (AR-006, AR-020, 

AR-021, AR-022), zatrzask ( (AR-007) (6) znajdujący się w ramie (7). Ustawić poprzez rozsuwanie lub zsuwanie wymaganą wysokość. Ponownie włożyć śrubę/
zatrzask w istniejący otwór w ramie, dokręcić / zacisnąć. Czynność powtórzyć dla obydwu rączek podpórki. Rączki dopchania (1) muszą znajdować się na tej samej 
wysokości.

6. Po rozłożeniu należy bezwzględnie sprawdzić poprawność działania hamulców (nie dotyczy AR-020, AR-021). Należy położyć dłonie na uchwytach (1), palcami 
podciągnąć rączki hamulców ku górze (2) a następnie sprawdzićczy dociski blokują koła z hamulcami (5). Dodatkowo po przeprowadzonym teście uchwyty 
hamulców (2) należy pchnąć palcami maksymalnie ku dołowi do momentu „kliknięcia” zatrzasku. Hamulec powinien znajdować się w pozycji postojowej a następnie 
sprawdzić popychając lekko balkonik do przodu czy koła są zablokowane.

7. Założyć koszyk, tacę (AR-005, AR-022), torbę (AR-007) (3). Patrzeć na rys. wyżej.

Ewentualnie w celu uzyskania dokładnych instrukcji dotyczących odpowiedniego użytkowania należy skonsultować się z lekarzem, rehabilitantem lub punktem 
sprzedaży.

Zakończenie użytkowania:
1. Złóż podpórkę zsuwając koła przednie i koła tylne/ nogi ku sobie (AR-005, AR-006, AR-020, AR-021, AR-022).
2. W modelu AR-006, AR-020, AR-021, AR-022 uchwyt do składania znajduje się pod siedziskiem. Złóż podpórkę(AR-007) zsuwając koła prawe i lewe ku sobie 

ciągnąc za uchwyt w siedzisku. 

Czyszczenie i przechowywanie:
1. Postaw podpórkę w miejscu gdzie nie będzie narażona na uszkodzenia mechaniczne.
2. W przypadku zabrudzeń zastosuj się do punktu „Sposób konserwacji” niniejszej instrukcji.

DZIĘKUJEMY PAŃSTWU ZA WYBÓR I ZAKUP NASZEGO PRODUKTU
 

1. Rączki / Uchwyty do pchania
2. Uchwyty hamulca z funkcją postojową
3. Koszyk / torba na zakupy
4. Siedzisko
5. Koła z hamulcem
6. Zaciski / Śruby / Zatrzaski rączek
7. Rama
8. Koła skrętne (stałe AR-020, AR-021)
9. Podnóżek
10. Oparcie
11. Stopki gumowe

UWAGA!
NIGDY NIE STAWAĆ NA PODNÓŻKU (9)
GROZI WYPADKIEM!



KARTA GWARANCYJNA
Do karty należy bezwzględnie dołączyć dowód zakupu

Dane Techniczne:

Data sprzedaży Pieczęć i podpis sprzedawcy

Nr faktury zakupu

Nr LOT
Okres gwarancji

......................................................

Nazwa i nr katalogowy produktu
Czy wyrób zostaje wprowadzony do systemu 
refundacji ze środków publicznych?

*niewłaściwe skreślić 
TAK / NIE*

Numer ewidencyjny zlecenia

..................................................................

1. Firma ARMEDICAL Sp. z o.o. 42-520 Dąbrowa Górnicza, al. Zwycięstwa 75 udziela niniejszym zwyczajowo 12-miesięcznej gwarancji na produkty objęte niniejszym 
dokumentem. W przypadku wprowadzenia produktu do systemu refundacji ze środków publicznych producent udziela 30 miesięcznego okresu gwarancji. Okres 
gwarancji liczony jest od dnia zakupu produktu przez Użytkownika. Gwarancja jest ważna wyłącznie na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

2. W okresie gwarancji ARMEDICAL Sp. z o.o. zobowiązuje się dokonać niezbędnych napraw, w celu przywrócenia produktu do prawidłowego funkcjonowania w terminie 
do 14 dni od daty otrzymania reklamowanego towaru.

3. ARMEDICAL Sp. z o.o. zastrzega sobie prawo wymiany produktu na wolny od wad, w przypadku, gdy uzna, że koszty naprawy czynią ją nieopłacalną.
4. W  przypadku  stwierdzenia,  iż  wyrób  funkcjonuje  nieprawidłowo,  należy  bezzwłocznie  skontaktować  się z punktem, w którym dokonano zakupu lub wysłać na 

adres producenta.
5. Gwarancją nie są objęte uszkodzenia powstałe na skutek czynników mechanicznych. Gwarancja nie obejmuje przedmiotu sprzedaży w zakresie elementów 

zużywalnych w toku normalnej eksploatacji, elementów plastikowych i gumowych (tj. ścieranie się kół, uchwytów z tworzywa/pianki)
6. Gwarancja nie obejmuje w przypadku stosowania podpórki niezgodnie z jej przeznaczeniem lub niezgodnie z instrukcją obsługi a także w przypadku przekroczenia 

przez użytkownika maksymalnego dopuszczalnego obciążenia określonego  przez  producenta  (dot.  konstrukcji  podpórki,  tac oraz toreb na zakupy)
7. Gwarancja nie obejmuje wad wynikłych na skutek samowolnych, dokonywanych przez Użytkownika lub inne osoby nieupoważnione napraw, przeróbek lub zmian 

konstrukcyjnych w wyrobie.
8. Gwarancja jest ważna tylko i wyłącznie z dowodem zakupu i niniejszą kartą gwarancyjną.
9. Reklamację należy zgłaszać tylko i wyłącznie w formie pisemnego protokołu reklamacyjnego  określającego rodzaj stwierdzonych wad wraz z okolicznościami 

ujawnienia się wady. W przypadku nie dochowania warunków zgłaszania reklamacji określonych w niniejszej instrukcji wyłącza odpowiedzialność gwaranta. 
Reklamowany wyrób musi być w należytym stanie higienicznym.
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PARAMETR: AR-005 AR-006 AR-007 AR-020 AR-021 AR-022

Rama: stalowa aluminiowa aluminiowa stalowa aluminiowo-stalowa aluminiowa

Kolor ramy: niebieski bordowy, srebrny, 
niebieski srebrny nikiel niebieski grafitowy bordowy

Typ/model: składany składany składany składany składany składany

Max. szerokość całkowita: 61 cm 59 cm 62 cm 49 cm 59 cm 60 cm

Wysokość siedziska: 61 cm 52-60 cm 56 cm 52 cm 49 cm 54 cm

Regulacja wysokości 
rączek: 75-98 cm 94-101 cm 81-94 cm 75,5-92 cm 79-88 cm 79-91 cm

Waga produktu: 9,5 kg 6 kg 6,1 kg 4,5 kg 4,8 kg 8,2 kg

Maksymalne obciążenie: 136 kg 136 kg 136 kg 136 kg 136 kg 136 kg

Wyposażenie: koszyk, tacka pojemnik siatkowy torba - - koszyk


